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Előfizetési feltételek
1 -Ívben házhoz hordva va;;v vidékre 

postán küldve:
H-iíész évre.........................12 kor.
kel évre .......................................6 kor.
Negyedévre................................ 3 kor.

Hirdetések dija:
'3 jzeruiméterenkéni 6 fill. Kereske­
dők és gyárosok külön árkedvez-v.énv- 

faen részesülnek.
KÖZÉRDEK

POLITIKAI. TÁRSADALMI ,■> KÖZGAZDASÁGI LAP.
AZ ALSÓFEHÉR VÁRMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE

Megjelenik her enkint kétszer: csütörtökön
Nyílt tér aora 40 fillér.

Szerkesztfíiség
él

k i ii ti <"> hivatal:
Földes Ede

könyvkereskedése
Főtér 38. szám alatt, 

hova úgy a lap szellemi részét i lett 
k 0 z 1 e ni é n y e k, mint a? e i ö f :- 
z etések és hirdetések bei­

men lesen küldendők

Kéziratok nem adatnak vissza

A kereskedelemügyi minisztérium 
feladatai.

(P. C.) A kereskedelemügyi tárcza költségvetésének 
tárgytilásába 11 előbb a függetlenségi párt, maid utóbb 
a néppárt foglalt állást. Mind a kettő elveti a költség­
vei est : azt liis/ik, mint ellenzéki pártok kötelesek erre. 
Erről nem lenne több mondanivalónk, annál kevésbbé, 
minthogy szavazatuk nem döntő s a szabadelvüpárt 
majd gondoskodik róla, hogy a kereskedelmi miniszter 
megkapja az eszközöket sok és fontos feladata telje­
sítésére. De gondolkodóba ejt, az a körülmény, hogy a 
függetlenségi párt Pichler Győzőt, a néppárt. 
Major Feien ez el bizta meg a part álláspontjának 
képviseletevei, mig a kormánypárt részéről eddig csak 
V e s z ter 1 in r e, II e r t e 1 e n d y F e r e ti c z beszéllek. 
Távolról sem akarjuk a nevezett képviselők képességét 
érinteni, vagy kétségbe vonni azt a képviselői jogot 
mely szerint bármely tárgyhoz szólhatnak; dn ha mára 
pártok kijelölik szónokaikat, jelöljenek ki olyanokat, 
kik teljesen uralkodnak a vita tárgya fölött s kikről 
senki sem vonhatja kétségbe, hogy bárki más elüti hi­
vatva vaunak a tárgy felett vitatkozni. De, sajnos, a válasz­
tók száma egyátalán csekély és a hivatott kereskedelmi 
politikusok száma tényleg minden párton kicsiny. Kereske­
delmi, ipari, közlekedési érdekeink képviselete a pártban, 
számra nézve, feltűnően gyönge.

Nagy malmainknak, vasmüveinknek, gép-, szesz- és 
ezukorgyárainkuak, gabona-, bor-,ásványvíz-, fa-, állat- és 
állatiéiinék-kereskedelműnknek, a behozatali es átme­
neti kereskedelemnek, a közlekedés és pénzügynek, a 
kis- és középkereskedelemuek, a kisiparról és mun­
kásságról nem is szólva, alig vau a képviselőházban 
feltuczatnal több képviselőjük, kikről el lehet mondani, 
hogy a felsorolt foglalkozásokhoz értenek, az uralkodó 
viszonyokat behatóbban ismerik s élénkebb érdeklődés­
sel kisérik a kéideses tereken előforduló fejleménye­
ket. Sajnos baj ez, melynek következményei csak akkor 
nem éreztetik magukat túlságosan, ha a kereskedelmi 
ügyek élen vas szorgalommal párosult nagy tehetség 
áll, mely fáradhatatlanul teremt és szünet nélkül keresi 
a helyes utakat. Mert nálunk a kereskedelemügyi kor­
mánynak kell vezetni, kezdeni, inkább, mint. akárhol. 
Hogy ez így áll, bizonyítja a kereskedelemügyi költ­
ségvetés minden lapja és Hegedűs Sándor mélyen 
át van hatva attól, hogy tározója feladatai összehason-

írmim

Kegyelet.
Irta: Andronicus

Erzsókot, az öreg szakácsnőt, kirázta a hideg. Vilá­
gos volt, hogy nagy beteg.

No, mi lesz most, Erzsók ?
Akármi lesz, ő ispitába nem megy. Hiába beszelnek 

neki a városi ispiták gyönyörűségeiről: a kedves apácza- 
ápolónőkrői, a csibe-levesről, az okos doktorról. U fa­
lusi ver, ha városba szakadt is. Van egy atyafiságos csa­
ládja a Gálámb-uiczában, ahhoz elmegy kifeküdni a 
baját, ha ott vállalják.

Hat vállalják-e?
A családfő, Erzsók mik szögrül-végröl való unoltaücs- 

cse, aki lóápoló volt a közúti vasútnál valameddig az 
lóerőre járt s aki maga sem tudja micsoda is ö, ami­
óta az villámerőre járt, — azt felelte: miért ne, ha 1 . .

A nagyságos urek felfogták a bölcs feleletei. No igen 
szívesen tizeinek Erzsókért, amennyit lehet. Hanem 
aztán becsületes fekte legyen ott.

Lett. is olyan, amilyen.
Mégis rossz fordulatot veit a betegség. Egy estén 

Erzsók uuokaöcscse meghozta a gyászhirt, hogy Erzsók 
néni náluk meghalt. A nagyságos urek fölindullak a 
bus híren. Megígérték, hogy mindjárt másnap reggel 
elmennek megnézni szegény halottjukat, s intézkednek 
végső tisztessége végett.

— Addig is ? . . . — kérőé az unokaöccs.
Megértettek. Addig is itt öt forint a legszüksége­

sebbekre.

hibátlanul nehezebbek, mint másutt s hogy mindenki 
helyett neki kell gondolkozni, ítélni és cselekedni. Ez­
ért tette minisztersége kezdetén a sok fáradságos uta­
zást, hogy személyesen érintkezzék a kerskedolmi s ipari 
körökkel, ily módon világos képet nyerjen és ezért ke­
resi még most is folyton a gyakori érintkezést ama 
körökkel, melyekről gondolja, hogy nemcsak mformáczió- 
kat, hanem termékeny impulzusokat is nyerhet. A ke­
reskedelmi miniszter minden alt ez i ója, minden elő­
terjesztése azt mutatja, hogy fáradozásait, a helyes ut 
megtalálása végett, siker kiséri hogy a feladatok, 
melyek nálunk a kereskedelem, ipar és forgalom te­
rén teljesítésre várnak, az ő vállaira nehezednek és a 
kereskedelemügyi minisztérium feladatai.

A ragályos állati betegségek fellépése 
esetén az állat-tulajdonosok kötelessége 

a hatóságokkal szemben.
Gazdasági felolvasás, tartotta M.-Bükkösön 1901. január 30-án 

Böjtbe Kálmán főszolgabíró.
(Folytatás.)

Mindezen betegségekkel szemben a törvény értelmé­
ben teltél len kötelességünk a védekezés, melynek mód jai 
az 1888. évi MI. t. ez. és az ennek végrehajtására 
vonatkozó utasításban vannak körülírva. Mindezen intéz­
kedéseknek, melyek a különféle betegségek szerint 
külömböző irányban rendelkeznek, alapjuk és lényegük 
ugyanaz, t. i. a betegség azonnali bejelen­
tése a legközelebbi hatósághoz, a községi 
e 1 ő 1 j á r ó s á g hoz, s az illetékes h a t ó s á g 0 k 
által ez utón teendő rendel kez ések leik i- 
ismeretes betart á s a.

Ezen két alapelven nyugszik, 1. kö-.önség, mindazon 
kötelesség, mely az állat-tulajdonosokat terheli akkor, 
ha a tulajdonukban, vagy gondozásuk alatt levő állatokon 
vagy már ismert ragályos, vagy pedig gyanús betegsé­
get vesznek észre.

Végig megyek már most. t. közönség, az állategész­
ségügyi törvény azon szakaszain, melyek a két előbb 
említett alap-kötelességet részletesebben kifejtik, meg­
ismertetvén Önökkel sorrendben azon teendőket, 
melyeknek elmulasztásából óriási károk és nagymérvű 
büntetések is hárulhatnak a községek lakosaira.

A házi állatok birtokosai, pásztorok, mészárosok s 
mindazok, kik házi állatok gondozásával vannak meg-

e s vas a r n a p.

bízva, kötelesek a birtokukban levő, vagy gondozásuk 
alatt álló állatoknak megbetegedését, vagy azok elhul­
lását a községnek azonnal bejelenteni.

Ne gondolja tellát senki, hogy bizony jobb lesz az 
ilyent elhallgatni, inéit hátha a bejelentéssel költségét 
okoz magának ; semmiféle költséggel az ilyen bejelen­
tés nem jár, a hatósági közegek ingyen kötelesek ily 
esetekben eljárni, sót ahol a szükség kiváltja, még a 
fertőtlenítő szerek is a község számlájára rendeltetnek 
meg. Természetes, hogy a gyógyszer és orvos-dij, mely 
külömben igen csekély szokott lenni, a községet, nem 
terhelheti.

Mig a hatóság a betegség megállapítása és a szüksé­
ges óvintézkedések foganatosítása iránt rendelkezik, 
a községi elöljáróság a beteg állatoknak szigorú elkülö­
nítéséről és a uetaláui ragadós betegség elliurczolásá- 
n a k megakadályozásáról gondoskodik oly formán, hogy 
a beteg állatokat el külön i t tét í. szükség eseten őrizet 
alá veszi, járlatot azokra ki nem ad, azaz megakadályozza, 
hogy a beteg állatok vásárba vitessenek és a ragály 
igy elhure/.oltassék.

Köteles ilyenkor a tulajdonos a tett intézkedés ér­
telmében szigorúan ügyelni, hogy a beteg állat a ré­
szére kijelölt helyet el ne hagyja és más állattal ne 
érintkezzék.

Ha ezen legfőbb kötelességeit a gazda a maga idejé­
ben lelkiismeretesen teljesiti, rövid idő alatt eleje 
vehető a ragály tovább hurezohisáliak és terjedésének.

Ügyeljen a gazda, hogy ragadós betegségben levő, 
annak gyanújában, vagy a fertőzés gyanújában levő 
állatának nyers terményei, trágyája, nemküiönibeu oly 
tárgyak, melyek ilyen állatokkal érintkezésbe jöttek, 
vagy melyek a ragadós betegség elhurczolására alkal­
masak, felette óvatosan kezeltessenek, mert igen könnyen 
megtörténhetik, hogy pl. azon takarmány, alom, vagy 
trágya, mely a beteg állat alól eltakarittatik, más álla­
tokkal jővén érintkezésbe, a ragályt széthurezolják. . .

A hatóság az állatorvossal niegállapittalván a ragályos 
betegség nemét, azonnal megteszi a törvényben előirt 
óvintézkedéseket, zár alá veszi a betegségben levő annak 
gyanújában, vagy a fertőzés gyanújában levő állatok 
istállóját, azaz megtiltja, hogy az illető istállóból, udvar­
ból kivitessenek az állatok a halárra, legelőre vagy vá­
sárim, s ez utóbbi szempontból ezen állatokra marha­
levelek kiállítását megtiltja, vagy ha már korábban 
állíttattak volna ki ilyenek, azok beszedését elrendeli.

Reggel jókor megjelentek a nagyságos ur. meg a 
nagysága a Gahunb-utezában halót (.nézni. A háznép 
észre sem vette őket., amint benyitottak a sötétes ud­
vari szobába, melynek egyik sarkában lepedővel lebo­
ntva pihent az Erzsók teteme. A háznép az asztal kö­
rül virrasztóit tegnap este óta ; vág) is most már inkább 
karra hajtott fővel szundikálgatott. Gyertyájuk csonkig 
hamvad! s maradéka szét folyt az üres paiaczk felieken, 
melybe beledugták. Néhány pálinkás-üveg Ureskedeit 
mellette, ki állva, ki dőlten

Egy gyerekleány emelte föl első a fejét. Menten 
kiáltott egyet, mint, az őr-katona, aki észre vevőn a 
közelgő felebbvalót, fegyverbe szólítja a. legénységet.

— A nngyságáek!
Erre a szunyádé társaság felriadt s legott egetverő 

sírásban s jajveszékelésben tört ki. Az unokaöccs fele­
sége oda dobta magát Erzsók hideg ágyára s ott vonított.

— Néném, édes drága Erzsók neuem! Miért, hagyott 
itt. bennünket? Hiszen jobb szerettük kendet, az édes­
anyánknál is. Hogy gondját viseltük! Amit s/. eme-szája 
megkívánt., megadtuk kendnek. Csak tegnapelőtt is 
magam sütöttem ki kendnek egy kis friss töpörtyttt. 
Nem spóroltunk el mi kendtől semmit, mégis itt. hagyott. 
Miért tette ezt kend velünk ? . . . Jaj nekem! Jaj 
nekem! . .

A nagyságos ur megdühödött e siket it ő keserven s 
gorombán parancsolta, hogy fogják már be a szájukat.

Rögtön csend lett, mint a katonai vezérszóra. Végre 
is, csak a nagyságos uréktól függ, hogy akarják-e a 
volt szakácsnéjukat megsiratlatni vagy sem. Ha nem, 
hát annál jobb, mert kevesebb a fáradság. Ámbár szíve­

sen fáradtak volna s az már külön nem került volna 
a. nagyságos utóknak semmibe.

A nagyságos urék elbúcsúztak Erzsókjuk hűlt tele­
métől s az uuokaöcscse kalauzolása mellett elmentek 
a külvárosi temetkező-vállalathoz, megrendelni a vég­
tisztességet.

Ha az ember végtisztessóget rendel mindig cihámul. 
Vagy azon, hogy az milyen méregdrága, vagy azon 
hogy milyen mesés olcsó. Van ezerforintos temetés és 
van húszforintos; lényeges külömbség pedig nincs a két ő 
között semmi. A fővárosi bizottsági tag, aki virilista jog- 
czimen az. szakasztott olyan gödröt kap, mint, a v-cze- 
liázmester. Igaz. hogy a közelebbi temetőben, szebb 
helyen és az első sorban; de e kézzelfogható előnyök­
ből ó maga mit sem elvez. mert. épp annyi földel kapál­
nak rá, mint emerre. No meg az is igaz, hogy hat ló 
vontatja ki, mig emezt csak kettő. De az ezerforintos 
temetés is csalt hatlovas, viszont a húszforintos temetés 
is két lovas. Az arány tehát a (emeléseknél hallatlanul 
kedvez a szegényeknek. Én, alti a progresszív adórend­
szer hive vagyok, igen szeretem hogy ez igy vau s 
üdvözlöm érte a temetkező vállalatukat. Az eleiben 
úgyis mindig a szegényeket nyúzzák jobban, legalább 
a halálban a gazdagokra kerül a sor.

Bocsánat a kitérésért, de szeretek dicsérni, hacsak 
lehet. A temetkező-vállalatokat az igazság szelleme lengi 
át, mint magát a halált. A leghaszontalanabb emberi 
hivság a pompás temetés. Ez rengeteg pénzbe kerül — 
ami nagyon jól van. A legbölcsebb dolog pedig a minél 
szerényebb temetés. És ez aránylag igazán bámulato­
sai) olcsó — ami éppenséggel kitünően van.



2. oldal.
9. szám.

Az állategészségügyi törvény intézkedik arról is, hogy 
mikor tekintendő valamely ragályos betegség járvány- 
szerüen fellépettnek s e szerint vétetik azután vagy 
egyes istálló, udvar, major, vagy pedig az egész község 
zár alá.

Rendszerint akkor mondjuk, hogy valamely betegség 
járványszerüen lépett fel, ha egyszerre egy községben 
legalább három különféle istállóban, majorban, udvar­
ban legalább 20 állaton tör ki; vannak azonb-n esetek, 
midőn kevesebb számú betegségnél is elrendeltetik a 
zárlat, ha a hatóság azt szükségesnek találja.

Ha már most. a ragályos betegségben levő állat el­
dőlik, annak hullája minden részével, tehát bő ré­
ve Ms együtt a községi dög-téren, hová óvatosan szállí­
tandó, hogy a hulladék el ne szóródjék az utón, jó mély 
gödörben elhelyezendő, egy rét oltatlan mészszel befe­
dendő, s a gödörre nagyobb kövek, vagy tövis és bok­
rok helyezetniük.

Azért hangsúlyozom, t. közönség, hogy az elhullott 
állat bőrével együtt a dög téren elásandó, mert tudok 
esetet reá, hogy a gazda a veszett fejszének legalább 
nyelét akarván megkapni, ragályos betegségben elhullott 
állatának bőrét lehúzta és vásárba vitte, minek követ­
kezménye az lett, hogy a ragályt a bőrrel együtt el- 
hurczolta, mi kitudódván, az illető megbüntet tetett.

Tudok esetet arra is, hogy a ragályos betegségben 
elpusztult állat hullája a gazdának lustasága vagy vi­
gyázatlansága miatt a patakmederben, vagy valamely 
kert. háta mögé felületesen ásatván el, előbbinek hullá­
ját a viz kimosta, utóbbit a kutyák kikaparván, szét- 
hurczőltatolt a hulla némely része a faluba s ez által 
a ragályos betegség egyszerre több helyen lépett, fel.

Nemcsak a gazda és a község érdeke kívánja meg 
tehát hogy minden óvintézkedés a leglelliiismereteseb- 
ben betartassuk, hanem szigorú kötelességévé teszi ezt 
a törvény mindenkinek, és nagyon súlyos, 1 hónapig 
terjedő elzárással és 600 koronáig terjedő büntetéssel 
sújtja azokat, kik a törvény és rendeleteknek intézke­
déseit be nem tartva, akár tudva, akár mulasztásuk ál­
tal okot szolgáltatnak a ragály terjesztésére.

Ugyancsak szigorú büntetés éri azt is, ha a beteg 
állatoknál az emberek egészségére háramolható veszélyek 
kikerülése czéljából kiadott valamely rendeletet szeg meg.

Vannak esetek, midőn némely ragadós betegségben 
elhullott állatok részei, terményei kellő elővigyázat 
mellett forgalomba hozhatók, pl.

1. a ragadós száj- és körömfájásban szenvedett állat 
bore csak fertőtlenítés mellett értékesíthető, illetve 
hozható forgalomba;

2. a ragadós tüdőlobban beteg állat teje csak forralva 
használható, húsa csak állatorvos véleményére hozható 
forgalomba;

3. rühös állatok bőre csak kellő fertőtlenítés után, 
azok gyapja csak zárt zsákokban hozható forgalomba;

4. a juhhimlőben elhullott állatok bőre fertőtlení­
tendő és csak teljesen kiszáradt állapotban, a járvány 
megszűnte után hozható forgalomba.

A nagyságos ur tehát megrendelte Erzsóknak a leg­
szerényebb, de tisztességes temetést. Mert a legszerényebb 
is valóban tisztességes. Mi is lehetne nem tisztességes 
egy temetésen? A halál maga oly nagy tisztességet 
áraszt, hogy azon mit sem változtat a több, vagy keve­
sebb czifraság.

A nagyságos ur nemcsak elbámult, de szinte el is 
szégyenlette magát, mikor a vállalat hivatalnoka ösz- 
szeszámitotta, hogy Evzsók temetése, koporsóval, szem­
fedéllel, pappal, s.rral, kereszttel és minden egyébbel 
együtt, mindössze 20 forintba kerül.

Mert a nagyságos ur titkon óhajtva sejtette, hogy a 
nagylelkűségért, melynél fogva Erzsókot eltemetteti, 
az emberi kor végső határáig jó emberül fogja tisztel­
hetni önmagát. De ha az egész csak 20 forintba kerül!

Azon volt, hogy a vállalatot egy kissé nagyobb drá­
gaságra serkentse.
- Kérem csak, — szólott — de én azt óhajtanám, 

hogy azt a szegény teremtést kegyelettel temessék.
— Kegyletet is méltóztatik parancsolni? Jó.
És a vállalat hivatalnoka a húszforintos számlajegy­

zéket még megtoldotta e tétellel:
„Kegyelet..........................................5 frt

Végösszeg.......................... ..... 25frt, azaz
huszonöt forint o. é-ben, mely összeget, hogy előlege- 
sen hiány nélkül fölvettem, elismerem“ stb.

A nagyságos ur fizetett s a nagyságával együtt meg­
hatottál) s megelégedetten távozott. Szegény Erzsúk 
tehát kegyeletben is részesül. Nem sajnálták érte az 
5 frt többletet.

Erzsók unokaöcscse azonban járatosabb volt a temet- 
kező-vállalat szakkifejezéseiben s tudta, hogy a kegye­
let, amiről szó volt, több mint puszta hangulat, az egy 
érzékeinkkel felfogható tárgyi valóság.

Vígan sietett tehát vissza a halottusházhoz az öröm-

Közérdek.

Ezen esetek kivételével minden más esetben az 
elhullott állat összes részeivel együtt elásandó.

Igen fontos kérdés lévén a gazda közönségre az, hogy 
a ragályos állati betegségek járványszevü fellépte esetén 
mily hosszúra Ierjed azon idő, melyre a község állat­
állománya zárlat alá vétetik, felsorolom a törvényben 
megállapított ezen határidőket is.

(Vége következik )

Adakozások a Bethlen Gábor fejedelem 
szobrára.

A Bethlen-szobor alapja javára a múlt év decz. hó 
21-tól í. 1901. év jau. 10-ig a következő adakozá­
sok és gyűjtések történtek.

Báró Kemény Kálmán és neje sz. báró B'ánffy Polixéna 
400 korona. Kun Bertalan ev. ref. püspök (Miskolc/) 
144 kor. Dr. Szaniszló Albert jószágigazgató (N.-Enyed) 
120 kor. nállay Béniné szül. gróf Bethlen Vilma (Becs) 
100 kor. Kereskedelmi és iparkamara (Brassó) 100 kor. 
Hajdú varmegye közönsége 100 kor. Leld ev. ref. egy­
ház 100 kor. Kincs Gyula gimn. igazgató gyűjtése 
(Zilah) 81 kor. Br. Kemény Domokos (Nyárádtő) 60 
kor. Elekes lnne tanár (Gyünk, Tolnamegye) 52 kor. 
Br. Kemény Gyerő (Láiidor) 50 kor. Szentes város kép­
viselő-test illele 50 kor. Dr. Bakó Sándor (Budapest) 
50 kor. Felvinczi ev. ref. egyház 50 kor. Dr. Jeney 
Elek ügyvéd (Nagy-Enyed) 40 kor. Id. Gräff János 
(Nagy-Enyed) 40 kor. Br. Rószuer Ervin (Máramáros- 
Szigei) 40 kor. Pánezél Károly ev. ref. lelkész (Foga- 
ras) 32 kor. Manchen György ág. ev. lelkész (Gyula- 
fehérvár) 29 kor. Rednik Gergely p. u. főbiztos 26 kor. 
Dómok Erzsébet polg. isk. igazgató (Nagy-Enyed) 22 
kor. 20 fill. Szabó Lajos 'főszolgabíró (Koncza) 22 kor. 
11 -Hadházi ev. ref. egyház 22 kor. Imreh József (N.-Euyed) 
20 kor. Budapesti szállodások, vendéglősök, korcsmá- 
rosok ipái testületé 20 kor. Ferencz József unitárius 
püspök (Kolozsvár) 20 kor. Kocsi Dániel ev. ref. lelkész 
(Vaja) 20 kor. Veres József ev. ref. esperes (Orosháza) 
18 kor. 20 fill. Budapesti posta- es távirdaigazgatóság 
16 kor. 90 till. Zöld Mihály ev. ref. lelkész (Végvar) 
16 kor. Kutyfalvi ev. rét. egyház 13 kor. 20 till. Hód­
mezővásárhelyi ipartestület 13 kor. Ács és kőmives 
segédek ónk. egylete (H.-.M.-Vásárhely) 12 kor. 90 fill. 
Szathmáry Sándor tanár (Halas) 12 kor. Benedek Ár­
pád ev. ref. lelkész 11 kor. 60 till. Posta- és távirda­
igazgatóság (N.-Várad) 11 kor. Bitay Endre gazdatiszt 
(Örményszekes) 11 kor. Budapesti un. egyházközség 
10 kor. Szatlmiárnémeti társaskör 10 kor. Veszprémi 
takp. 10 kor. Szathmáry Lajos (Vinga) 10 kor. 40 fill. 
Ág. ev. egyház (Franzfeld, Toroiitái) 10 kor. Kovács 
N. Ferencz (Búzás Bocsárd) 10 kor. Dr. Máyer Ödön 
ügyvéd (Gyulafehérvár) 10 kor. Mécséi- József fegyinté­
zet i igazgató (Sopron) 10 kor. Dr Bedő Albert nyug. 
államtitkár (Budapest) 10 kor. Erdő-vidéki takp. (Bárótli) 
10 kor. Balogh Sándor ev. ref. lelkész (Mező-Bodon) 
10 kor. Nagybányai takp. 10 kor. Ligetszentmiklósi

hírrel, hogy a nagyságos ur igazán derék ember, mert 
Kegyeletet is rendelt az Erzsók néni temetésére.

Hát. jön Kegyelet is? Ez igazán derék. Az Isten 
áldja meg azt a jó nagyságos urat!

— De hányán is férünk bele egy Kegyeletbe?
— Ha kissé szorongunk, az egyik ülésen is hatan, 

a másikon is hatan. Három-négy gyerek elálldogálhat 
ezenfelül középen, a térdeink között.

A külső temető, lassú temetési tempóban, legkeve­
sebb háromnegyed óra. Visszaügetésben is meglesz 
félóra. Hozzászámítva a künnidőzést, s vissza jövet azt 
a kis időt, mig az ember a Kegyelet kocsisát meg­
kínálja egy korty itallal — e nem remélt koesikázási 
kirándulás kerek két órai mulatság lesz a háznépnek 
és bizalmas baráti körének.

A gyerekek oly zajosan örvendeztek a holnapi Kegye­
let-majálisnak hogy meg kellett őket verni Ekkor aztán 
sírtak — s igy is illik, amig halott van a háznál, a 
baráti és szomszédi körökben pedig sok volt a nehez­
telés, mert a házuépen kívül még csak két vendéget 
lehetett hívni a Kegyelet-re, holott busznál is többen 
számítottak rá, hogy „holnap koesikázunk“. Feltűnő 
volt, hogy az Erzsók unokaöcscsének anyja egy nehez­
telő szomszéd né javára készségesen visszalépett s 
szelíden ajánlkozott, hogy inig a ház népe oda 
lesz a temetőben, addig ő remtbehozza a lakást. 
Menye túljárt az eszén. Tudta, hogy napamasszouynak 
az Erzsók néni szürke téli nagykendőjére fáj a foga; 
mialatt tehát a szives ajánlkozást álnokul elfogadta] 
már megvolt a titkos határozata, hogy azt a nagykeu- 
dot magára veszi s úgy ül be a Kegyelet-be. Különben 
tapintatosan tájékoztatta a meghívottakat, hogy az 
ilyen kegyeleti kirándulásnak némileg batyubál jellege 
van. Nem lehet azt várni, hogy mindent csak a meghívó 
család adjon. Ki-ki hoz valamicskét, amit éppen hozhat.

ev. ref. egyház 10 kor. Toroczkói takp. rt. 10 kor. 
Parelli Árpád (Kolozsvár) 10 kor. 40 tili. Bavthos Gá­
bor (M.-Bi regín e) 10 kor. GO fill. Szegedi ipartest illet 
10 kor. Farkas Antal ügyved (Sznthinár) 10 kör. Bor 
János kaszinói háznagy (H. S/obosz*ó) 9 kor. Barabás 
Endre polg. isk. tanár (Maros-Vásárhely) 10 kor. Bakcsi 
Dániel (Sárvái) 10 kor. 97 till. Zsigmond Ferencz 
(Áriáiul) 9 kor. 80 till. Güniöry Péter ev. ref. lelkes/ 
(SeIve) 9 kor. 58 fill. Görgey János ev. ref. lelkész (N - 
Ida) 9 kor. Lőrinc/. János ev. ref. lelkes/, (B.-Váraivá) 
9 kor. Rimaszombat)- István (Karczag) 8 kor. 42 fill. 
Bányai Géza ev ref. lelkész (Tápió-S/eie) S kor. Szent- 
királyi Karoly ev. rét. lelkész (Kohó) 7 kor. 70 till. 
Zoltáni Elek ev. ref. lelkész (Lécztalva) 7 km. 60 fill. 
Kálmán Sándor ev. ref. lelkész i kor. 50 till. Kölnin— 
báni János (V ingán!) 7 kor. 22 fill. Kiss I' rnő (Zilah) 
7 kor. 20 fill. Gönczöl Sándor (Szolnok) 6 kor. 60 till. 
Turóczi Dénes (Búzás-Besenyő) 6 kor. Dobon György 
(Abony) 6 kor. ilajduhadhá/i ev. ref. egyház 5 kor. 80 
till. Muzsnay Miklós ev. ref lelkész 5 kor. 06 till. Csu­
tak Vilmos egyetemi hallgató (Kolozsvár) 5 kor. 02 till.

(Folyt, köv.)

Levelezés.
Abrudbáuya, 1901. január "25.

(Válasz.)
Nem szándékom a „Közérdek“ f. év január hó 24-ik 

számában x—v. aláírásit levelére reflektálni; hanem 
levelező urnák a „Rendőrségre“ vonatkozó részére 
meg kívánom jegyezni, hogy midőn itten az országgyűlési 
képviselőválasztási előkészületek január elsejével meg­
kezdődtek, a rendőrség éjjel-nappal kötelességét telje­
sítette, s igy x—y. levelező ur által jelzett, ablak-be­
vetések tettesei — mit csak pártjánál; lehetett köszönni 
— törvéuyszabta módon el lettek itéive, s igy, daczára 
a rendőrségnek ez idő szerinti csekély személyzetére, 
ahol tenni kellett, ott voltunk, s büszkén mondhatom, 
hogy minden vérontás nélkül, — mit Verespatak tisz­
telt választó közönségé is elismer — csendben s rend 
ben folyt le, miért elismeréssel lehetne x—y. levelező 
ur is, ha szenvedélye engedné.

Én úgy hiszem, hogy a rendőrség nemcsak a csend­
nek és rendnek őre, hanem a polgárság őre is, s mint 
ilyen, nem engedhetem, hogy — a rendőrség kikerülésé­
vel -egy embernek meggondolatlansága által kért katonai 
karhatalom által a város polgárait lelövesse, s hogy e 
tekintetben irka-tirkálok, az az én dolgom, mert hisz 
x—y. levelező ur is tudhatja s átláthat ta, hogy a válasz­
tási actus alatt az elnök ur is óvakodott althoz nyúlni, 
bárha hatalmában állott, — ezért e tekintetben utasí­
tását. visszautasítom.

Igaza van x—y. levelező urnák, hogy az élete drágább, 
mint az enyém, épp ezért hivatalos kötelességem úgy 
az övét, mint az enyémet megvédeni.

Kár külömbeu x—y, levelező urnák, a már lecsende­
sedett választási kedélyeket felzavarni; jobb volna, a 
város békéje helyreállításán fáradozni, s olykor-olvkor 
egy imát lebegni. Székely Albert, h. r. kapitány.

Másnap délután háromkor pontosan meg is érkezett 
a pap, a halottas-kocsi — s ami a tő, a várva-várt 
gyászos omnibusz is, melynek hátul nyíló üveges aj­
taja felett fényezett fekete alapon, ezüstös hetükkel ez 
a szó van kirakva:

Kegyelet.
Elöl már vitték Erzsókot, mikor még a Kegyelet 

fara körül egy kis havez dúlt a beszállás végett. Né­
mely hívatlanok már előbb beültek s a meghívottak 
alig biti ált ezeket nyakuknál fogva kitaszigáini. Végül 
a napamasszonynyal volt haj, aki, amint látta, hogy 
menye ama bizonyos nagy kendőbe burkolózva indul a 
kirándulásnak, megváltoztatta elhatározását s szintén 
be akart szállni a Kegyelet-be. Nem fért be, de kiült 
a bakra a kocsis mellé. Mivel pedig ott didergett, ki­
sírta maga részére a nagykendőt a kocsi belsejéből, 
ideiglenes használatra.

De miután végtére mégis csak megindult a Kegyelet, 
elég kedélyes lett benne az állapot.

A kiutazás csakugyan eltartott még három negyed 
óránál is tovább. A kültelkeknél az utasok elkezdtek 
enni s hamarosan ittak is rá egy kis pálinkát. A han­
gulat. foki ól-fokra emelkedett. A temető határába érve, 
már többen csendesen daloltak is, de nem éppen hús 
dalokat. A sírok látványa azonban érzékenyre váltotta 
a hangulatot s maga Erzsók sirbatételének s bekapá- 
lásáiink szertartása a teljes szokásos szomorú ünne­
pélyességgel, sőt siralmak között ment végbe.

Visszamenet a kiránduló társaság emlékeztetett a te­
metkező katonabaudára, mely, hogy jelezze a katona- 
halál semmiségét, a sírok birodalmától a kaszárnyáig 
a legvidámabb polkákat és csárdásokat játsza. Hát bf- 
zony, szegény Erzsók torát igen jó kedvvel ülték meg 
benn a Kegyelet-ben. A pálinka kézről-kézre, szájróf- 
szájta járt s általános volt a nézet., hogy meghalni



9. !szám.

ft. 110 kor.
Un hős Gá-
ipa v lesi üifi
li ^ t•r. Bor
!r. 1Barabás
kor. Rákosi
at Ferenc/
:ef. lelkész
lelkész (N -
jB.-\áU'niya)
bi> 42 fill.
Ikor . Szent-

70 till.
lor. 60 fül.
|| |B;| Költi m-
F$lO . (Zilál))
pír. 60 till. ■
n> György
j: 6 kor. 30
IB i il!. Csu-
|k»j' . 02 till. Él

9. szám. Közérdek. 3. oldai.

KaOllár 25.

■í;hó 24-ik 
:ii: haiti'in 

■F,; részére 
Bggyiilési 

I meg­
létét telje- 

É n*h k-be-

f" ■ - '.unj
Bhaíaczára 

■Hh'Zr-t ere,
!. t" II.
■piák Hsz-
Bi-li ri-ii.l

■peveiéző

í n esvml- 
fs, S :IliUt 

Rk' ml"'i - 
*t. kato.Hti 

Bi-hogy e 
Ivem hisz 

■pia vain sz­
il"- ni nini, 

mm-n uí.i'i-

■p dr! j, I'.. 
egem uey

■peseit-h*- 
fe volna a 

g|*>i -olykor 
^kapitány.

lérkezett. 
■Érva-viii t. 
l|9's aj- 
kltikkel ez

kegyelet
itt. Ne-

oftal; 
fi. Végül 
Kp hogy 

indul a 
: szint én 

Me kiült 
rgen, kí- 
Bsejéhől,

iegyulet,

negyed 
Kezdtek 

A lian- 
ijjiba érve,
fl)(‘ll htlS

■ váltotta 
békapú­

in ti Unité­

it f. a te- 
katona- 

B/á I iiyáig 
Hat bi­

lliók meg 
szájról- 

ikeghalui

Vegyes hírek.
— Lapunk t. olvasóit tisztelettel kérjük, hogy előfize­

téseiket. valamint a hátralékokat a kiadóhivatalhoz sür­
gősen beküldeni szíveskedjenek.

— Igazi müvészestély lesz az a mulatság, melyet 
február 2-án, szombaton, a filléregylet rendez. Beethoven 
Andantéját egy ritka prácisitással s a classikus zene 
iránt igazi lelkesedéssel rajongó quartette játsza, minő 
zenei körökben kevés van. Weinrieli Frigyes, dr. Farnos 
Dezső, \ áró Jolán k. a. és dr. Farnos Árpád magas 
zenei i n t el li gén t iá ja biztosítja a fényes sikert. Ugyan­
ekkor kellemes alkalma lesz városunk műpártoló közön­
ségének megismerni egy ifjú művész Istenáldotta ritka 
zenei talentumát. Dr. K r u d y A n d o r bizonyára fényes 
jövőt, nagy vagyont szerezne magának, ha czimbalom- 
játekával világkörutra indulna. Amint ez a fiatal ember 
belekap verŐpálczáival a Seltunda hirneves ezég által 
felajánlott nagy értékű czimbalom húrjaiba, övé a közön­
ség szive-lelkének minden érzésé. Sír, nevet. — kicsa­
pongó öröm. mélázó bánatos érzet gyors változatokban 
tölti el. Nagy zenei tudás, gazdag repertoire, brillians 
előadás pompás harmóniában egyesül nála. És végül 
Címer Ödön szavalata, ki Coppée „A roncs“ ezimü 
költeményét Váró Feten ez poétái érzéssel gyönyörű 
fordításában adja elő, -- kellő változatosságot hoz az 
értékes programúiba. Az estély 8 órakor kezdődik és 
tánc/czal végződik. Igen kérjük n. é. közönségünket, 
jöjjön el mennél nagyobb számmal és ami fő : pontosan. 
Így nem fog elmulasztani a kiváló élvezetből semmit, 
és a később jövők nem zavarják a csendben figyelők 
élvezetét.

— Halálozás. Súlyos csapás érte Aj táv János 
m. kir. erdészt. Neje H 1 a v a t h y 11 o n a életének 37-ik, 
boldog házasságának S-ik évében e bő 23-án rövid, kí­
nos szenvedés után Ó-Ke men ezé n Ungmegyében 
elhunyt. Temetése Ungvári e hó 25-én volt óriási rész­
vét mellett. Az elhunytat, ki példás jó anya, finom 
miveitségü úri nő volt, gyászolja férjén kívül a veres­
pataki Aj lay család és Un gin egyének számos előkelő 
családja. Hiavathy József kir. főügyész, Somló Sándor, 
a budapesti nemzeti színház művésze, testvérüket, 
Lőrinc/.y Jenő Ungmegye főjegyzője, dr. Ebergéuyi Sán­
dor lapunk munkatársa és Ajtay Árpád verespataki 
bányabirtokos sógornéjukat gyászolják az elhunytban. 
Nyugodjék csendesen, legyen emléke áldott. A mélyen 
sújtottak fogadják mély részvétünket.

— A marosujvári olvasókör tagjai f. év február 
hó 1 -én jótékonyczélu hált rendeznek, melyre a fárad­
hatatlan rendező bizottságnak sikerült megnyernie 
C s e g e z y Gyuláité és Felix Károly né urbölgyeket 
lady patmnessekül, gróf Bethlen Sándor, Ciccimarra 
Richard, Fritz Pál és gróf Teleky Ádám urakat pedig 
védnökökül. Erre az alkalomra az összes báli helyiségek 
villanylámpákkal lesznek ellátva s Csikai György zene­
kara játszik.

— Reminiszczenczia Viktória királynőre. Az
elhunyt angol királynő mindig nagy barátja volt az iro­

dalomnak és a művészetnek. A hires Thalberg volt 
zongoramestere, az ö tanácsára vett énekórákat Lablach- 
■ ók egy nápolyi énekestől, aki egy ideig Loudoban 
tartózkodón. Thalberg szokta mondani, hogy a Home 
sweet Home dalt senki se tudja olyan mélyen átérezve 
es olyan elragadóan énekelni, mint Viktória királynő. 
Lablach mester tanítványai közé tartozott a fiatal Gio­
vanni di Carriuo olasz he rezeg is, egv nagy tehetségű 
fiatal ember, aki korán jutott árvaságra és akinek nagy ' 
kiterjedésű birtokai voltak. Egy szép napon a berezeg 
Lablach szalonjában egy albumban lapozgatott, amely­
nek első lapján Schiller két költeménye volt olvasható, 
alatta női Írással ez volt Írva: A1 mio maestro di musica.
A be rezeg megkérdezte tanárától, hogy:

— Kitől kapta ön ezt az albumot?
— Egy tanítványomtól.
— És a német versek?
— Azokat is ő szerzetté.
— Hát olyan tehetséges?
— Igen, az én tanítványom kitünően zongorázik, gyö­

nyörűen fest, szépen lovagol s ügyesen tekézik.
— Német lány az ön tanítványa ?
— Nem, angol.
— És hogy hívják ?
— Nem szabad elárulnom a nevét. Annyit mondhatok, 

hogy gyönyörű lány.
— Nos, akkor feleségül veszem.
Lablach csak nevetett e kijelentés hallatára.
— Ha pedig nem lehetséges, — folytatta a fiatal 

herczeg — akkor legalább látni akarom. Látni, legalább 
egyetlen egyszer.

— Jól van, — mondta a mester — ön eljön majd 
velem art a a hangversenyre, amelyre ma este ő is eljön.

S úgy történt. A fényes hangverseny terembe F’ülöp 
Lajos karján megjelent egy elragadó szépségű szőke 
hölgy, aki előtt mindenki mélyeit meghajolt.

— Ki ez a hölgy? — kérdezte Lablachtól a herczeg.
— Az én szép tanítványom — volt a válasz.
E pillanatban minden oldalról felhangzott az üdvözlő 

kiáltás: ;
— Éljen Viktória királynő !
A fiatal herczeg kétségbeesetten fordult mesteréhez
— Ez lenne az ön tanítványa, az a szép, az a jó, 

akit annyiszor emlegetett ?
— Ez — mondta Lablach.

• Kétségbeesett erre a herczeg s annak a tudatában 
hogy sohasem lehet az övé az, akinek a szépsége egé­
szen megkövülte, megőrült.

Tőrrel támadt Albert herczeg után, aki jegyese volt 
Viktóriának, de a herczeg megmenekült a gyilkos tőr- 
döféstől.

Az olasz herczeget ekkor elfogták s börtönbe zárták. 
Néhány hónap múlva a szerencsétlen meghalt.

Mikor Viktória királynőnek tudomására jutott ez az 
eset, igy szólt:

— Szegény herczeg! Miért nem mutatta be magát 
udvaromnál? Barátommá lehetett volna.

— A Magyar Könyvtár-nak most jelent meg

semmi, s hogy a vidám dal, ha nem is éppen ugyanaz, 
amit a kocsiszomszéd dalol, könnyít az ember lelkén- 
Elérkezett végre a pillanat, melyben az uiiokaüces il­
lendőnek vélte megállítani a Kegyelet bárkát, hogy a 
kocsis egy kis itallal szintén megkínáltassék.

És ezt a pillanatot használta fel a kocsis mellett ülő 
napamasszony, hogy feltűnés nélkül, de az ideiglenesen 
neki kölcsönzött Erzsók-féle nagykendővel lesurranjon 
a bakról s az alkonyati homályban nyomtalanul eltűn­
jék a kezdődő külváros utcza-tümkelegében.

Már a kocsis is ivott s tovább indultak, mikor me- 
nyemasszony észrevette, hogy napamasszony elszelelt.

— Jeszus, a nagykeudőm!
E vészkiáltással megint megállította a kocsit s kiug­

rott, hogy a szökevény uagykendőt üldözőbe vegye. 
Ám a kocsis kijelentette, hogy neki legkésőbb este fél­
hatkor a vállalat kocsitelepén kell lennie, hát ő egy 
perczig sem vár.

Ebből általános összeveszés lett. Az utiokaöccs a ko­
csis pártjára kelt s az ut rögtönös folytatása mellett 
volt. A gyemekek viszont anyjuk nagy kendő-igénye 
mellett nyilatkoztak, valamint a meghívottak is nagy- 
részben. Az utiokaöccs abba a gyanúba jutott, hogy ked­
vesebb neki az anyja, mint a felesége. Szidták, mint a 
bokrot, kivált a legutóbbi. De szövetsége, a kocsis, a 
lovak közé vágott s száguldva vitte a társaságot a vá­
ros felé.

A Kegyelet-bárka élénk báuykódása és zötyögése né- 
minemüleg elringatta a szenvedélyeket és helyreállította 
a hangulatot. A gyermekek elharapták a nyelvüket, a 
fejek összekoppantak s megint volt ok egy kis élénk 
derültségre. Csak a nagy kendő elrabol tatásán kesergő 
asszony nem szűnt meg méltatlankodni. Hátba is ütötte 
az urát, mit ez nyomban viszonzott. Mikor hazaértek a

Galamb-utczába, a meghívott társaság, kijelentvén, hogy 
elég jól mulatott, elszéledt. A gyászház népe azonban 
meghasoulott kedvben ment be a lakásba, ahonnan 
Erzsókot kivitték.

Az asszony, az elillant nagy kendőre czélozva, kese­
rűen szólt az unokaöccshöz:

— No a te anyádat se látjuk többé ez életben a mi 
házunk tájékán.

Mire férje mogorván felelt:
— Hát hiszen ő közelebbi atyafia is volt Erzsók 

néninek, mint te. Több jussa van a jusshoz.
Az asszony felfortyant:
— Utóbb nem is tudom, hogy mi végre balt meg a 

szegény Erzsók néni ?
De ebben a perezben Erzsók teli kofferjére esett a 

tekintete s kissé megenyhült. A jó meleg n agy leendőért, 
kár ugyan, de inte, maradt — báristennek — még 
elég egyéb is.

És abbahagyva a veszkődést, letérdelt a kofferhoz s 
az öröklés boldog érzetével kezdett vájkálni a hagya­
tékban. Még sem halt meg hiába Erzsók néni 1

Ugyanekkor a város másik végén, egy másik külvá­
ros hideg utczáin, boldogan melengőzött az üreg na- 
pamasszony a jó puha nagy kendőben.

S ugyanekkor benn a városnak egy szép úri laká­
sában a nagyságos urék elégedetten beszélgettek arról, 
hogy szegény Erzsókot az illő kegyelettel tétették örök 
nyugodalomra.

És ugyanekkor Erzsóknak — künn aludván már a 
temetőben — mindez tökéletesen mindegy vala

(N-t után.)

januári sorozata, mely ismét hat számmal gyarapítja e 
gyűjteményt. Köztük van A m b r u s Zoli á it Á r n y é k- 
a 1 a k o k ezimü novellás kötete, a 205. szám, melynek 
gyöngyszeme A g e r o 1 s t e i n i n a g y h e r c z. e g n ö 
ezimü elbeszélés. Modern elbeszélőt mutat be a 206. 
szám is, amely Kazár Emil néhány értékes müvét 
gx ttjti koszorúba. A 202. szám Kisfalud y K á r o 1 y 
barom örökéleiU. pompás kis színdarabját teszi a nagy­
közönség szamára hozzáférhetővé; ezek: a Mátyás 
J e A k, a H őség próbája, és Szilágyi Mi h á 1 y 
szabadulása. Ezt a füzetet Bánóczi József 
rendezte a sajtó alá. A külföldi elbeszélő irodalmat 
Dickens bárom szép elbeszélése képviseli a Váz­
latok ezimü kötetből. A nagy író erőteljes, markáns 
stílusát a fordítók, G. Pogány Irma és Pogány 
Margit, nagy szerencsével tudták visszaadni. A 201. 
szám Cornelius Nepos életrajzaiból közli a legfontosab­
bakat dr Székely István jeles fordításában, beve­
zetésével és jegyzeteivel. A 203. szánt színmű: Eugéne 
Brieux A bölcső ezimü báromfelvonásos drámája, 
amely a Nemzeti Színházban csak nem régiben aratott 
nagy sikert, s most kerül sorra a vidéki színpadokon. 
Fordította Gábor Ignáez. A „M. K.“ legközelebb 
bocsátja ki képes katalógusát, mely a teljes lajstromon 
kívül a benne szereplő Írók arczképét is közli. Ezt 
a lajstromot is ingyen küldi szét a Wodianer F. és 
Fiai - féle köuvvkiadóhivatal (Budapest, Andrássy-ut 21.), 
mely a 206 számot részletfizetésre is szállítja.

Közgazdaság.
Az árpatermelés arany szabályai.

1. Az árpának legjobb előveteméuye a kapás növény; 
legjobban diszlik különöseit a ezukorrépa után. Burgo­
nya is elég jó előveteméuye az árpának, azonban nit­
rogén-gyűjtők után, tehát herések után ne termesszünk, 
mert nitrogénben dús talajokon az árpa nem lesz dús 
minőségű.

2. Az árpa alá közvetlenül nem tanácsos mélyen 
mivelni a talajt; a szántóföld gondos előkészítését azért 
igen meghálálja.

3. Az árpa csak kivételesen kerüljön friss trágyás 
földbe, mert ez az árpa minőségének ártalmára van; 
általában a következő elvet tartsuk szem előtt az árpa 
trágyázását illetőleg :

Mérsékelten kell használni a nitrogént lágyát s bő­
ven a foszforsavat és a kálit. A sok uiirogéntrágya fo­
kozza a termést, de árt a minőségnek. Nagy termés 
és legjobb minőség alig egyeztethető össze az árpánál. 
A lassabban ható organikus nitrogént tartalmazó hus- 
liszt, csontliszt, szaruliszt, vét liszt eléggé jó bevált a 
gyakorlatban.

A foszfortrágyát lehetőleg ne kei üljük el sohasem és 
számítsunk 1 kát. holdra 30-40 klgrm. vizben oldható 
fos/torsavat, vagyis 2—21/a m. m. szuperfoszfátot.

Kainkból 5 — 6 q. számítandó s azt okvetlenül őszszel 
kell kiszórnunk, nehogy az árpa csírázása kárt szen­
vedjen.

4. Sörárpául csak kétsoros árpa termesztendő. A fel­
vidéken az eddigi tapasztalat szerint a Hanna árpa. 
Dunántúl pedig a Chevalicz árpa válik be legjobban.

5. Jobb talajokon 121. könnyebb talajokon 150 kg. 
vetőmag kell egy holdra. A sorok távolsága 13—14 
cm. legyen; ritkábban vetni nem szabad, mert az árpa 
sok oldalhajtást növeszt és lapos szemek képződnek.

Az árpa közé, ha abból jó sörárpát akarunk, nem 
szabad lóherét vetni, mert az árpaszalma lassan fog 
száradni és ez az árpa sziliének árt. Újabban lie re 
helyett nyúlszapukát vetnek, mert ez a növény az ara­
tásig nem fejlődik annyira, hogy az árpának ártalmára 
lenne.

7. Az árpát csak a teljes érésben szabad aratni. 
Nagy hiba, ha az árpát már a teljes érésben vagy a 
sárga érésben vágjuk le. Hogy az aratási munka össze 
ne torlódjék, igen ajánlatos különböző érésű árpa-fajo­
kat vetni, igy Hanna árpa korai, a Chevalicz később 
érő árpa, az Imperial pedig a legkésőbbi.

8. Az árpát ne hagyjuk sokáig renden; amint lehet, 
rakassuk keresztbe, kivált ha az idő bizonytalan, mert 
az ázott árpa értéke felére száll alá.

9. Az árpát siessünk kicsépelni, mert az állás köz­
ben sokat vészit jóságából.

10. Ha asztagból csépelünk, az asz tagtetőt okvetlen 
külön kell csépelnünk, mert a rendesen megázott és 
kicsirázott tetőárpával elronthatnák egész termésünket,
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Közérdek. 9. szám.
4. oldal. __ ______

Sz. 2716-1900. 
tik vi.

Árverési hirdetmény kivonata.
A marosujvári kir járásbíróság mint telekkönyvi hatóság Enyedi 

Ferenci végrehajtató javára Lengyel Kándin végrehajtást szenvedő 
ellen 66 korona tőke s ennek 1897. évi d-czember hó 24-ik napjától 
járó 5% kamatai, 12 korona eddigi már megállapított, úgy a jelen­
legi 12 korona meghatározott, valamint az ezután felmerülendő 
költségek s az ezennel csatlakoztatott kir kincstár jav.ira bekebelezett 
204 kor. S0 fillér és 58 korona 38 fillér adóhátralék tókék s jár. s 
Miké Imre gróf javára bekebelezett 12S korona töke s jár kielégítése 
végett a végrehajtási árverést az 1881. LN. t. ez 146, 156 is 167. 
§-ai alapján a gyulafehérvári kir. törvényszék (marosujvá'i kir. 
járásbíróság) terüh-tén levő o-szilvást 52 sz. tjkvben felvett s Lengy*-! 
Kándin végrehajtást szenvedő Zsurzs Jvon és neje lengyel Mária 
társtulajdonosok nevén álló 7z2. 724. hr. számú szántóra 13 korona, 
az oiah-szilvási 160 számit tlkjkvhen felvett s Lengyel Kandin nevén 
álló A — 1. r 176, 177, 178, 179 hr. sz belsőségre 6S2 korona, a 
2. r. 486 2 487 2 hr. sz. szőlő és szántóra 62 korona, a 3. r 376 2 
377 hr. sz. szántóra 210 koronában ezennel megállapított kikiáltási 
árban birtoktestenként elrendeli.

Az árverés 1901. évi február hó 22-ik napján délelőtt 10 órakor 
Oláh-Szilvás községházánál fog megtartatni

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével tartoznak a kikiáltási 
ár 10%-át készpénzben vagy a 3333 88. I. M. számú rendelet 
8. §-ban felsorolt óvadékképes értékpapírban az árverés megkezdése 
előtt a kiküldött kezéhez bánatpénzül letenni, vagy annak a bíróság­
nál történt elóleges elhelyezéséről az elismervényt álszolgáltatni.

A kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság.
Maros-Ujvártt, 1900. október 31-én.

3349 1—1
Sólyom,
kir. aljbiró

Sz. 2664-1900. 
tlkvi

Árverési hirdetményi kivonat.
A marosujvári kir. járásbíróság mint tlkvi hatosig az olák- 

péterlaki gőr. kath. egyház végrehajtató javára Hossza Jnon s társai 
végrehajtást szenvedő ellen 222 kor töke s 284 kor. 16 fillér eddigi 
már megállapított, ugv a jelenlegi 14 koronában meghatirozntt, vala­
mint az ezután felmerülendő költségek s az ezennel csatlakoztatott 
kir. kincstár javára bekebelezett 88 korona 52 fillér, és 71 koioua 
96 fillér tőke s járuléka kielégítése végett a végrehajtási árverést az 
1881. LX. t.-cz. 146., 167. és 156. §-ai alapján a gyulafehérvári 
kir. törvényszék (marosujvári kir. jbiróság) területén levő oláb- 
péterlaki 254 számú tjkvbe felvett s végrehajtást szenvedők Hosszú 
Jnon. Degán Györgyné Hosszú Anika, Hosszú György, Hosszn Valéria, 
Sztojka Gerászinné Hosszú Lukréezia, Kaiuger Györgyné és Hosszú 
Viktoria Algya Juonné nevén álló A -f- 16. r. sz. 234 hr. számit 
faházra 160 kor, a 17. r. sz. 1657 hr. sz. szelőre 10 korona, a 18. 
r. sz. 1977 hr. sz. szőlőre 48 korona, a 19. r sz.. 2300 hr. számú 
kaszálóra 71 korona, a 20 r. sz 2482, 2483 hr sz. erdőre 114 kor 
s az o -péterlaki 500 sz tlkjkvhen felvett s Decán György társ­
tulajdonos és végrehajtást szenvedő neje Hosszn Anika nevén álló 
A -j- 227, 228 hr sz belsőségre 268 koronában ezennel megálla­
pított kikiáltási árban.

Az árverés 1901. évi február hő 20-ik napján délelőtti 10 
órakor O.-Péterlaka községházánál fog megtartatni 

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével tartoznak a kikáltási 
ár 10%-át készpénzben vagy a 3333 88. I M szánni rendelet 8. § ban 
felsorolt óvadékképes értékpapírban az árverés' megkezdése előtt a 
kiküldött kezéhez bánatpénzül letenni vagy annak a bíróságnál történt 
elóleges elhelyezéséről az elismervényt átszolgaltatni

A kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság.
Maros-Ujvártt, 1900. évi október hó 30-án.

3350 1—1
Sólyom,
kir. albiró.

Sz. 3103—1900. 
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A balázsfalvi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a „Pátria“ balázsfalvi takarékpénztár végrehajtatnak Pria 
Vaszilia végrehajtást szenvedő ellen 514 korona s jár. iránti végre- 
hajtásos ügyében a nagyesergedi 210. számú tjkvben foglalt A — 1 
r. sz. a. ingatlanára 90 korona, a 2. r. 837. hr. sz. 40 korona, a 3. 
r. 1210. hr. sz. 120 korona, a 4. r. 1369 2. hr. sz. 58 korona, az 
5. r. 1381. hr. sz 64 korona, a 6. r. 1504. hr. sz. 96 korona, a 7. 
r. 1585 2. hr sz. 156 korona, a 8. r. 1715., 1716. hr. sz. 172 kor., 
a 9. r. 1814. hr. sz. 86 korona, a 10. r. 1899 2. ht. sz. 104 korona, 
a 11. r. 2182. hr. sz. 14 korona, a 12. r. 2226. hr. sz. 54 korona, 
a 13. r. 2684 2. hr sz 156 korona, a 14. r. 2744. hr sz. 120 kor., 
a 15. r. 2809 2. hr. sz. és a 16. r. 2dll 2. hr. sz. szőlők együttesen 
116 korona, a 17. r. 2815 2. hr. sz. 116 korona, a 18. r. 2820 2. 
2821 hr. sz 12 korona, a 19. r. 3000—3001. hr. sz. 24 korona, a 
20. r. 3061—3062. hr. sz 92 korona, a 21. r. 3198 2. hr. sz 102 
korona, a 22. r. 4065 73. hr sz. 50 korona, a 23. r 4169 1. hr. sz.
20 korona, a 24 r. 4284. hr. sz. 118 korona, a 25. r..42ö6. hr. sz.
108 korona, a 26. r. 4297, hr sz, 22 borona, a 27. r 4301. hr. sz. 
16 korona, a 28. r. 4332 2. hr. sz 36 korona, a 29. r. 4338. hr. sz.
46 korona, a 30. r. 4840. hr sz. 36 korona és a 31. r. 4861—4862.
hr. számú ingatlanára 138 korona megállapított kikiáltási árban a 
végrehajtási árverést elrendelte, s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok 
1901. évi február hó 16-án d. e. 10 órakor Nagyeserged község­
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok kikiáltási árának 
10%-át készpénzben vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. § ában jelzett 
árfolyammal számított óvadékképes értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

A kivonat hiteléül: A kir. járásbíróság telekkönyvi kiadóhivatala.
Balázsfalván, 1900. november hó 30-án.

3352 1—1
Haubenbild Károly,

kir. telekkönyvi kiadó.

719-1900. 
végrli szám

Árverési hirdetmény.
Alulírott birósáíri végrehajtó az 1881 évi LX. t -ez 102 §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogv a gyulafehérvári kir törvény­
szék 1899. évi >145. sz végzése töveik-ztében dr. Mayer O-Iö» 
ügyvéd alt.il képviselt Ginek Adolf javára elekesi Gersáu Györgye es 
tarsal ellen 140 kor. s jár énjéig 1899, évi szeptember hó 18-a i 
foganatosított kielégítési végrehajtás uliáii lefoglalt es 732 koronára 
becsült következő ingóságok, ». m. : I. Gersáu György,inai 2 tehén, 
li. Coniiin Augustnsnál 3 1\ III. Erdélyt Juonnal 1 sz k(i' 3 ló és 
egy ócska cséplőgép nyilvános árverésen ela altiak.

Mely árvetésnek a marosujvári kir. járásbíróság 1900. évi V. 
439 1 számú végzése folytán 115 kor. 42 fill, hátralékos tőkeköve­
telés, eddig összesen 5 kor. 40 fillérben biróilag már megállapított 
költségek erejeig Elekesen végrehajtást szenvedő lakásán leendő esz­
közlésén- 1901. évi február hó 2-ik napjának délelőtti 10 órája 
határidőül kitüzelik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érülteit ingóságok az 1881. évi LX. 
I-ez 107. és 108. §-a értelmében kés/pénzfizetés mellett a legtöbbet 
Ígérőnek szükség esetén becsáron alul is t-l fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is ie- és f-lül 
foglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t e/. 102. §. értelmében ezek javára is elren­
deltetik

Kelt Maros-Újvárt, 1901. évi január hó 14. napján.

Dergán János,
3555 1—1 kir. bir. végrehajtó

1393—1900.

Árverési hirdetmény.
bírósági végrehajtó az 1881. évi LX.Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi u.x. t.-cz. 10 - 

Sj-a értelmében .zennel közhírré teszi, hogy a nagy-nyedi kir járás­
bíróság 1898. évi Sp. 437 3 sz. végzése következtében Müller Mihály 
ügyvéd által képviselt, a uagyenyedi kisegítő tak pénztár 1»rat.i 
Vládltázi lakos iligor duón hit Gligor ellen 140 korona s jár. 
erejéig 1899. évi márezius hó 7-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján fog la't és 622 kor becsült következő ingós-gok, u. m. : Gligor 
duón lui Gligornál 9 drb juh, búza. esős törökbuza. mal .cz stb. 422 
korona becsértékben, Popa Sofronnál 2 drb tulok 200 korona becs- 
értékben nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a nagyenyedi kir. járásbíróság 1901. évi V. 942 4. 
számn'vég/ése folytán 140 kor. tőkekövetelés, ennek 1995. évi június hó 
3. napjától jaró 8% kamatai, 1 .% váiiódij és eddig összesen — kor. 
— fiil.-ben biróilag mar megállapított költségek erejéig Vládházán az 
elöljáróság házánál leendő eszközlésére 1901. évi február hó 16-ik 
napjának d. e. 10 órája hatiridőül kitüzetik' és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegy zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá­
gok az. 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108 §-a értelmében készpénzfize­
tés mi llett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el lógnak adatni.

Kelt Nagy Euyeden. 1901. évi január hó 22. napján.
Gajzágó Simon,
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Bútor!
A nagyenyedi kir. orsz fegyintézetben, tulhalmozott raktár

miatt, saját készítmény ü

, háló- és szalon-szoba-butoraikat
minden stílben — leszállított árban eladásra ajánlják

Hermann és Baumann
3300 5 — 6 butorgyárosok.
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Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy a helybeli 
piaczon 1883. év óta fennálló Vajda Péter ezég divatkereskedését és temet­
kezési intézetét megvásároltam és azt

lángéi József ezei Vajda Péter
kereskedelmi törvényszékíleg bejegyzett ezég alatt fogom tovább vezetni.

Ezen üzleti vállalatomnál kiváló gondot fordítok arra, hogy úgy a divat, 
honi vászon, kalap, czipő, szőnyeg, diszmü, pipere, női és férfi­
ruhaszövet és rövid-áruk nagy választékával, mint a

KM

temetkezések
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díszes és a legmérsékeltebb áron számított rendezésével a mai
kor legmagasabb igényeit is kielégítsem.

-"szakmámba vágó áruezikkeimet hazai és külföldi elsőrendű gyárosoktól 
szei zem be, minek következtében azon helyzetben vagyok, hogy a legjobb 
minőségű arukat lehető olcsón, a legszolidabb kiszolgálás és határozott szabott 
árak mellett bocsáthatom a t. vevő közönség rendelkezésére.

Magamat a n. é. közönség szives jóindulatú pártfogásába ajánlva maradok

kiváló tisztelettel

TÁNGEL JÓZSEF.

Raktáron tartok mindennemű koporsókat, u. m.: fakoporsók 10 koronától 
70 Koronáig, érczkoporsók — felnyíló üveg-fedéllel is — 80 koronától 300 
koionáig, sii-koszorúk 4 koronától 20 koronáig, koszorú-szalagok métere

30 fillértől 4 koronáig.

Hulla-szá 1 litási vállalat
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